
Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 

Landessystems 

Delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale 

  
  
 Nr. 42  
   

Sitzung vom  Seduta del 
   
 20.07.2026  

 

Anwesend sind  Sono presenti 
   

Vorsitzender Bernhard Lageder Presidente 
   

Mitglied Alexander Steiner Componente 
   

Mitglied Albrecht Matzneller Componente 
   

Mitglied Luca Armanaschi Componente 
   

Mitglied Petra Weiss Componente 
   

Sekretärin Isabella Mistrorigo Segretaria 
  

Betreff Oggetto 
  
Abänderung/Richtigstellung der Ausschreibung 
des Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation Führungskraft 
erster Ebene – 9 Stellen in der ersten Ebene des 
einheitlichen Führungsstellenplanes auf 
Landesebene, die mit Beschluss der 
Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems vom 16. April 2026 
Nr. 28 genehmigt wurde 

Modifica/Rettifica del bando di Concorso per 
titoli ed esami per l’accesso alla qualifica di 
dirigente di prima fascia – 9 posti nella prima 
fascia del ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale approvato con delibera della 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale del 16 aprile 2026 n. 28 

  
Die Kommission nimmt folgende 
Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 
Sachverhalte zur Kenntnis: 

La Commissione prende atto delle seguenti 
norme, atti amministrativi e fattispecie: 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen Landessystems 
vom 16. April 2026 Nr. 28, mit welchem die 
Ausschreibung des Wettbewerbes nach Titeln und 
Prüfungen für den Erwerb der Qualifikation 
Führungskraft erster Ebene – 9 Stellen in der ersten 
Ebene des einheitlichen Führungsstellenplanes 
auf Landesebene genehmigt wurde; 

la delibera della Commissione per la dirigenza del 
sistema pubblico provinciale dd. 16 aprile 2026 n. 
28, con la quale è stato approvato il concorso 
pubblico per titoli ed esami per l’accesso alla 
qualifica di dirigente di prima fascia – 9 posti nella 
prima fascia del ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale; 

  
die Veröffentlichung der Ausschreibung im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-
Südtirol vom 22. April 2026, Nr. 16 – Sektion 
Wettbewerbe; 

la pubblicazione del bando sul Bollettino Ufficiale 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol del 22 aprile 2026, n. 16 – Sezione 
concorsi; 

  
die schriftliche Anfrage des Generalsekretärs, 
Direktor des Ressorts Autonomie, Gemeinden, 

la richiesta scritta del Segretario Generale, 
Direttore del Dipartimento Autonomia, Comuni, 



Institutionelle Angelegenheiten und 
Gesetzgebung, Dr. Eros Magnago, vom 
17.07.2026, Prot. Nr. 0654382, die Abteilung für 
Institutionelle Angelegenheiten und Gesetzgebung 
von der veröffentlichten Ausschreibung zu 
streichen, da „derzeit Überlegungen zur 
Reorganisation der Strukturen innerhalb des 
Ressorts Autonomie, Gemeinden, Institutionelle 
Angelegenheiten und Gesetzgebung im Gange 
sind“, dem auch die Abteilung für Institutionelle 
Angelegenheiten und Gesetzgebung zugeordnet 
ist.  
 
Im Antrag wird ausgeführt, dass „diese 
Überlegungen auch mögliche Zusammenlegungen 
von Strukturen umfassen, die derzeit gemäß der 
Verordnung über die Führungsstrukturen des 
Landes Teil der genannten Abteilung sind. Eine 
veränderte Größe bzw. Zusammensetzung der 
betreffenden Struktur wirkt sich auf deren 
Gewichtung aus, weshalb es zweckmäßig ist, 
diese Aspekte vor der Ausschreibung der 
Führungsstelle festzulegen“. 
 

Affari istituzionali e legislativi, Dott. Eros Magnago, 
dd. 17.07.2026, prot. n. 0654382, di rimuovere la 
Ripartizione Affari istituzionali e legislativi dal 
bando pubblicato, poiché sono “in corso ipotesi di 
riorganizzazione delle strutture all’interno del 
Dipartimento Autonomia Comuni Affari 
Istituzionali e legislativi”, presso il quale è 
incardinata anche la Ripartizione Affari 
Istituzionali e legislativi.  
 
Nella richiesta è specificato che “dette ipotesi 
comprendono anche possibili accorpamenti di 
strutture che attualmente compongono la 
predetta ripartizione ai sensi del regolamento sulle 
strutture dirigenziali della Provincia. Una diversa 
consistenza della struttura in questione ha riflessi 
sulla pesatura della struttura stessa, per cui è 
opportuno che tali aspetti siano definiti in 
momento antecedente la messa a concorso del 
posto dirigenziale”.  

  

Zum Zeitpunkt des gegenständlichen Beschlusses 
hat noch keine der Phasen stattgefunden, in die 
sich der Wettbewerb gemäß Art. 6 der 
Ausschreibung gliedert (mündliche Prüfung, 
Assessment-Center, Bewertung der Titel sowie 
Erstellung und darauffolgende Veröffentlichung 
der Bewertungsrangliste). 
 

Alla data della presente delibera non si è ancora 
svolta alcuna delle fasi in cui si articola il 
concorso, ai sensi dell’art. 6 del bando (prova 
orale, assessment center; valutazione dei titoli; 
formazione e successiva pubblicazione della 
graduatoria di merito). 

  
Festgestellt, dass: 
 

Considerato che: 

die Streichung einer der 9 ausgeschriebenen 
Führungspositionen der ersten Ebene die 
Durchführung der Wettbewerbsprüfungen, wie sie 
von der Prüfungskommission geplant wurden, 
nicht beeinträchtigt; 
 

la rimozione di uno dei 9 posti di dirigente di prima 
fascia oggetto di concorso non pregiudica lo 
svolgimento delle prove concorsuali come 
programmate dalla commissione esaminatrice; 

  
die beantragte Änderung aus den angeführten 
organisatorischen Gründen gerechtfertigt ist und 
gleichzeitig nicht die Voraussetzungen für die 
Zulassung zum gesamten Wettbewerb betrifft, 
weshalb keine Wiedereröffnung der Frist für die 
Einreichung der Anträge auf Zulassung zum 
Wettbewerb erforderlich ist; 
 

la modifica richiesta è giustificata dalle esposte 
esigenze di natura organizzativa e, al contempo, 
non riguarda i requisiti per l’ammissione al 
concorso nel suo complesso, non dovendosi 
quindi procedere alla riapertura dei termini per 
presentare le domande di ammissione; 

  
die Notwendigkeit besteht, die veröffentlichte 
Ausschreibung wie folgt richtigzustellen, wobei die 
Aufteilung der Stellen auf die verschiedenen 
Sprachgruppen in Übereinstimmung mit den in der 

sussiste quindi la necessità di rettificare il bando 
come segue, provvedendo alla ripartizione dei 
posti tra i diversi gruppi linguistici in aderenza ai 
criteri adottati nel bando originariamente 
approvato: 



ursprünglich genehmigten Ausschreibung 
festgelegten Kriterien erfolgt:  
 
  
Titel: Änderung der Anzahl der 
ausgeschriebenen Stellen 
 
Vorherige Fassung 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für den 
Erwerb der Qualifikation als Führungskraft erster 
Ebene des einheitlichen Führungsstellenplanes 
auf Landesebene – 9 Stellen 
 

Titolo: modifica del numero dei posti messi a 
concorso 
 
Precedente versione 
Concorso per titoli ed esami per l’accesso alla 
qualifica di dirigente di prima fascia del ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale – 9 posti  
 

Richtiggestellte Version 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für den 
Erwerb der Qualifikation als Führungskraft erster 
Ebene des einheitlichen Führungsstellenplanes 
auf Landesebene – 8 Stellen 
 

Versione rettificata 
Concorso per titoli ed esami per l’accesso alla 
qualifica di dirigente di prima fascia del ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale – 8 posti  
 

  
Art. 1 Absatz 1: 
 
Vorherige Fassung 
1. Ausgeschrieben ist ein Wettbewerb nach Titeln 
und Prüfungen für 9 Stellen als Führungskraft in 
der ersten Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene.  

Art. 1 comma 1: 
 
Precedente versione 
1. È indetto un concorso per titoli ed esami per 
l’accesso a 9 posti di dirigente nella prima fascia 
del ruolo unico della dirigenza a livello provinciale. 

Richtiggestellte Fassung 
1. Ausgeschrieben ist ein Wettbewerb nach Titeln 
und Prüfungen für 8 Stellen als Führungskraft in 
der ersten Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene. 

Versione rettificata 
1. È indetto un concorso per titoli ed esami per 
l’accesso a 8 posti di dirigente nella prima fascia 
del ruolo unico della dirigenza a livello provinciale 

  
Art. 1 Absatz 2: 
- die Abteilung für Institutionelle Angelegenheiten 
und Gesetzgebung der Landesverwaltung wird 
gestrichen; 
 

Art. 1 comma 2: 
- la Ripartizione Affari istituzionali e legislativi 
dell’Amministrazione provinciale viene rimossa; 

Art. 1 Absatz 3: 
 
Vorherige Fassung 
3. Von den 9 ausgeschriebenen Stellen sind 6 
Stellen Bewerberinnen und Bewerbern 
vorbehalten, die der deutschen Sprachgruppe 
angehören oder sich dieser angegliedert haben, 3 
Stellen sind Bewerberinnen und Bewerbern 
vorbehalten, die der italienischen Sprachgruppe 
angehören oder sich dieser angegliedert haben. 
Die Anwendung der Bestimmungen des 
Landesgesetzes vom 18. Oktober 1988, Nr. 40, 
bleibt unbeschadet. 

Art. 1 comma 3: 
 
Precedente versione 
3. Dei 9 posti messi a concorso 6 sono riservati alle 
candidate e ai candidati appartenenti o aggregati 
al gruppo linguistico tedesco, 3 sono riservati alle 
candidate e ai candidati appartenenti o aggregati 
al gruppo linguistico italiano. Resta ferma 
l’applicazione delle disposizioni di cui alla legge 
provinciale 18 ottobre 1988, n. 40. 
 
 
 
 

Richtiggestellte Fassung 
 
3. Von den 8 ausgeschriebenen Stellen sind 5 
Stellen Bewerberinnen und Bewerbern 
vorbehalten, die der deutschen Sprachgruppe 
angehören oder sich dieser angegliedert haben, 3 

Versione rettificata 
 
3. Degli 8 posti messi a concorso 5 sono riservati 
alle candidate e ai candidati appartenenti o 
aggregati al gruppo linguistico tedesco, 3 sono 
riservati alle candidate e ai candidati appartenenti 



Stellen sind Bewerberinnen und Bewerbern 
vorbehalten, die der italienischen Sprachgruppe 
angehören oder sich dieser angegliedert haben. 
Die Anwendung der Bestimmungen des 
Landesgesetzes vom 18. Oktober 1988, Nr. 40, 
bleibt unbeschadet. 

o aggregati al gruppo linguistico italiano. Resta 
ferma l’applicazione delle disposizioni di cui alla 
legge provinciale 18 ottobre 1988, n. 40. 
 

  
  
Aufgrund dieser Prämissen Tutto ciò premesso, la Commissione per la 

dirigenza del sistema pubblico provinciale 
 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 
  
die Kommission für die Führungskräfte einstimmig 
in gesetzmäßiger Weise: 

a voti unanimi legalmente espressi: 

  
1. die Abänderung/Richtigstellung der 
Ausschreibung des Wettbewerbs nach Titeln und 
Prüfungen für den Erwerb der Qualifikation 
Führungskraft erster Ebene – 9 Stellen in der ersten 
Ebene des einheitlichen Führungsstellenplanes 
auf Landesebene samt der Anlage 1 – 
Bewertungstabelle der Titel (veröffentlicht im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-
Südtirol vom 22. April 2026, Nr. 16 – Sektion 
Wettbewerbe) in den oben angeführten Teilen zu 
verfügen; 

1. di disporre la modifica/rettifica del bando di 
concorso per titoli ed esami per l’accesso alla 
qualifica di dirigente di prima fascia – 9 posti nella 
prima fascia del ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale unitamente all’Allegato 1 - Tabella di 
valutazione dei titoli (pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol del 22 aprile 2026, n. 16 – Sezione 
concorsi) nelle parti sopra specificate; 

  
2. die Bekanntmachung der 
Abänderung/Richtigstellung im Amtsblatt der 
Region sowie diesen Beschluss auf der 
institutionellen Webseite der Autonomen Provinz 
Bozen zu veröffentlichen. 

2. di pubblicare l’avviso di modifica/rettifica nel 
Bollettino Ufficiale della Regione e la presente 
delibera sulla pagina web istituzionale della 
Provincia autonoma di Bolzano. 

  
  
  

Der Vorsitzende der Kommission Il Presidente della Commissione 
  

Bernhard Lageder 
  
  
  
  
  

Die Sekretärin der Kommission La Segretaria della Commissione 
  

Isabella Mistrorigo 
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